
सुबह का èवगȸय मÛना (1 ͧसतàबर) 

Ĥेǐरतɉ 9:15 परÛतु Ĥभु ने उस से कहा, "तू चला जा; Èयɉͩक वह तो 

अÛयजाǓतयɉ और राजाओं, और इèğाएͧलयɉ के सामने मेरा नाम Ĥगट 

करने के ͧलये मेरा चुना हुआ पाğ है”।   

यह इसͧलए है Èयɉͩक हम यीशु को ͪपता कȧ पसंद के Ǿप मɅ देखत ेहɇ, 

और इसͧलए हम खुद को ͪपता के ͧलये एकजुट करते हɇ; Èयɉͩक हम 

देखते हɇ ͩक ͪपता का चǐरğ Ĥभु यीशु मɅ Ĥकट होता है, िजसके कारण 

हम अपना सब कुछ छोड़ कर उनके पीछे चलते हɇ। इसी तरह, अगर हम 

अपनी सहायता और ͩकसी भी मनçुय को Ǒदåय योजना और सेवा के 

संबंध मɅ अपना समथ[न देत ेहɇ, तो उसे बस इस आधार पर होना चाǑहए 

ͩक उसका चुनाव Ĥभु ने ͩकया है - न ͩक केवल एक åयिÈतगत चुंबक×व 

या प¢पात के आधार पर, बिãक इसͧलए ͩक हमारे मन को Ĥभु ने छुआ 

है, इस अहसास के साथ कȧ उसकȧ अगुआई करने वाले कȧ भी ǓनयुिÈत 

Ĥभु कȧ ओर से है। Z.'03-206 R3218:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (2 ͧसतàबर) 

1 पतरस 1:22 अतः जब ͩक तुम ने भाईचारे कȧ Ǔनçकपट ĤीǓत के 

Ǔनͧमƣ स×य के मानने से अपने मनɉ को पͪवğ ͩकया है, तो तन मन 

लगा कर एक दसूरे से अͬधक Ĥेम रखो।   



£ान का कलȣͧसया मɅ बहुत सàमान होना चाǑहए, और इसे ĤगǓत का, 

ͪवकास का Ĥमाण माना जाना चाǑहए, Èयɉͩक कोई भी Ĥभु मɅ और उनकȧ 

शिÈत मɅ - अनुĒह मɅ - मजबूत नहȣं हो सकता है, जब तक ͩक वह £ान 

मɅ भी नहȣं बढ़ता है। हम उन लोगɉ का अ×यͬधक सàमान करते हɇ, 

िजनका Ĥभु के ĤǓत और उनके स×य के ĤǓत Ĥेम, उनके वचन के अÚययन 

मɅ उ×साह के ɮवारा साǒबत होता है, और िजनके ĤǓत परमेæवर का समथ[न, 

उनका पͪवğशाèğ कȧ गूढ़ और गहरȣ बातɉ मɅ माग[दश[न के ɮवारा जाना 

जाता है। ͩफर भी, जैसा ͩक सांसाǐरक पǐरवार मɅ हम ͧशशुओं और 

अपǐरपÈव लोगɉ को Üयार करते हɇ और उनकȧ देखभाल करत ेहɇ, उसी 

Ĥकार ͪवæवास के घराने मɅ भी हमɅ छोटे बÍचɉ कȧ देखभाल करनी है और 

उनसे Ĥेम करना है और उनकȧ मदद करनी है ताͩक वे Ĥभु मɅ और उनकȧ 

सामØय[ मɅ मजबूत बन सकɅ । Z.'03-207 R3219:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (3 ͧसतàबर) 

होशे 6:6 Èयɉͩक मɇ बͧलदान से नहȣं, िèथर Ĥेम हȣ से ĤसÛन होता हंू, 

और होमबͧलयɉ से अͬधक यह चाहता हंू ͩक लोग परमेæवर का £ान रखɅ।  

  

वह जो अपनी इÍछा, अपना ǿदय Ĥभु को दे देता है, वह सब कुछ दे 

देता है; वह जो अपनी इÍछा नहȣं देता, जो ıदय से Ĥभु कȧ आ£ा नहȣं 



मानता, वह Ĥभु को èवीकार योÊय बͧलदान नहȣं दे सकता। "सुन मानना 

(यहोवा का आ£ापालन करना) तो बͧल चढ़ाने से उƣम है", एक ऐसा 

सबक है, िजसे मसीह यीशु मɅ अलग ͩकये गए सभी के Ǒदलɉ पर गहराई 

से अंͩकत हो जाना चाǑहए। आ£ापालन कȧ आ×मा का होना भी आवæयक 

है, और जो आ£ापालन कȧ आ×मा रखता है, वह न केवल Ǒदåय इÍछा 

का पालन करेगा, बिãक उस Ǒदåय इÍछा को अͬधक से अͬधक जानना 

चाहेगा ताͩक वह उसका पालन कर सके। इसी समूह के लोगɉ के ͧलये 

पͪवğशाèğ यह बताता है ͩक, "जब तेरे वचन मेरे पास पहंुचे, तब मɇ ने 

उÛहɅ मानो खा ͧलया;" और ͩफर से, हमारे Ĥभु यीशु के शÞदɉ मɅ, "हे मेरे 

परमेæवर मɇ तेरȣ इÍछा पूरȣ करने से ĤसÛन हंू; और तेरȣ åयवèथा मेरे 

अÛत:करण मɅ बनी है।" Z.'03-220 R3225:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (4 ͧसतàबर) 

1 यूहÛना 4:18 Ĥेम मɅ भय नहȣं होता, वरन ͧसɮध Ĥेम भय को दरू कर 

देता है; Èयɉͩक भय का सàबÛध दÖड से होता है।   

 

वाèतव मɅ भय का Ĥभाव, Ĥबल, Ĥभाव डालने वाला और डराने वाला है, 

केवल उनको छोड़कर, िजÛहोनɅ परमेæवर पर ͪपछले अनुभवɉ के ɮवारा 

उनको जानना ͧसख ͧलया है, उनपर भरोसा करना सीख ͧलया है, तब भी 



जब वे परमेæवर कȧ उपिèथǓत का ͬचÛह नहȣं देख पाते हɇ। दानव जैसे 

भय और Ǔनराशा का सामना प×थर कȧ गोलȣ से करना है (जो कȧ परमेæवर 

का वचन है), "ये ͧलखा है"। ͪवæवास कȧ गुलेल के ɮवारा, परमेæवर के 

वादɉ का दावा इतने इतने Ĥभाͪवत तरȣके से करना है, कȧ यह शैतान को 

मार ͬगराए और हमको उसकȧ Ĥधानता से छुटकारा Ǒदलाए…इस तरह से 

परमेæवर के वचन के सहारे के ɮवारा, और उनके सोटे (वचन) और लाठȤ 

(पͪवğ आ×मा) के ɮवारा हम सहȣ तरȣके से साहसी हो सकते हɇ और 

संĤदायवाद का जवाब उसी तरȣके से दे सकते हɇ, जैसा दाऊद ने पͧलæती 

को 1 शमूएल 17:45 वचन मɅ Ǒदया, "दाऊद ने पͧलæती से कहा, तू तो 

तलवार और भाला और सांग ͧलए हुए मेरे पास आता है; परÛतु मɇ सेनाओ ं

के यहोवा के नाम से तेरे पास आता हंू, जो इİाएलȣ सेना का परमेæवर 

है, और उसी को तू ने ललकारा है”। Z.'03-329 R3231:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (5 ͧसतàबर) 

Įेçठगीत 8:6 ईçया[ कĦ के समान Ǔनद[यी है: उसकȧ Ïवाला अिÊन कȧ 

दमक है वरन परमेæवर हȣ कȧ Ïवाला है।  

  

ईçया[ एक मसीहȣ का सबसे बड़ा शğु है। एक मसीहȣ को ईçया[ के चǐरğ 

को मार डालना जǽरȣ है Èयɉͩक ईçया[ का चǐरğ परमेæवर और मनुçय कȧ 



नज़र मɅ उनका बहुत बड़ा दæुमन है और हर एक अÍछे ͧसɮधाÛत का भी 

शğ ुहै। और इस हद तक कȧ ईçया[ का चǐरğ होना एक मसीहȣ के ıदय 

को ¢ण भर के ͧलए भी अपͪवğ कर देता है, पͪवğता और Ĥेम कȧ आ×मा 

के ɮवारा हȣ इसको साफ़ ͩकया जा सकता है। ईçया[ खुद मɅ एक भयानक 

रा¢स नहȣं है, पर इसके जहर Ǿपी वार एकदम Ǔनæचय है ͩक, दसूरɉ को 

दद[ देत ेहɇ और उनको मुिæकल मɅ डालते हɇ। और इसके साथ हȣ साधारण 

Ǿप से शाप लाता है, और अÛत मɅ उनका भी नाश कर देता है, िजनके 

अÛदर ईçया[ का ये गुण है। ईçया[ सोच मɅ हȣ पाप है, सोच मɅ हȣ Đूरता 

है और ये गुण बहुत सहȣ है कȧ तेजी से ͩĐया मɅ पाप और Đूरता कȧ 

ओर बढ़ाता है। यǑद मन इस ईçया[ के ज़हर से जहरȣला हो जाता है, तो 

इसे बहुत मुिæकल से पूरȣ तरह से साफ़ ͩकया जा सकता है, और यह 

ईçया[ का गुण चǐरğ मɅ होने से, यह गुण बहुत तजेी से अपने वातावरण 

मɅ जो भी होता है उसको अपने चǐरğ और रंग मɅ डाल देता है। Z.'03-

330 R3231:5 आमीन 

 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (6 ͧसतàबर) 

भजन संǑहता 91:10 कोई ͪवपͪƣ तुझ पर न पड़गेी।   

  

कुछ भी ͩकसी भी माÚयम से हमारȣ कोई भी हाǓन नहȣं पहँुचा सकता। 

चीज़Ʌ बाधा डाल सकती हɇ हमारे शारȣǐरक Ǒहतɉ या आराम या जीवन के 

मामलɉ के साथ; पर जब हम ये याद करते हɇ कȧ हम शरȣर मɅ नहȣं हɇ 

पर आ×मा मɅ हɇ, कȧ हम नई सिृçट हɇ और हमसे Ĥभु ने वादा ͩकया है 

कȧ वे हमɅ उनके उͬचत समय मɅ, उनके राÏय का Ĥभु यीशु के साथ 

वाǐरस बनाएंगे, हम ये महसूस कर सकत ेहɇ कȧ कोई भी बाहरȣ Ĥभाव 

हमारे सÍचे Ǒहत मɅ, हमारे आि×मक Ǒहत मɅ बाधा नहȣ ंडाल सकता, और 

न हȣ हमɅ परमेæवर के राÏय कȧ मǑहमा पाने मɅ कोई भी अड़चन डाल 

सकता है, िजसका वादा परमेæवर ने उनसे ͩकया है जो ͪवæवासी हɇ। ͧसफ[  

Ĥभु मɅ हमारे भरोसे और ͪवæवास कȧ कमी हȣ हमɅ उनके Ĥेम और उनके 

वादɉ से अलग कर सकती है। Z.'03-331 R3232:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (7 ͧसतàबर) 

2 कुǐरिÛथयɉ 5:17 इसͧलए यǑद कोई मसीह मɅ है तो वह नई सिृçट है: 

पुरानी बातɅ बीत गई हɇ; देखो, सब बातɅ नई हो गई हɇ।  



मसीह यीशु मɅ नई सिृçट एक दसूरे को शरȣर के अनुसार नहȣं बिãक 

आ×मा के अनुसार जानत ेहɇ। एक दसूरे कȧ आ×माओं या नए मनɉ मɅ 

Įेçठ भावनाएं होती हɇ, सबसे ऊँची आकां¢ाएं होती हɇ, जो ͩक अÍछȤ, 

सÍची, Įेçठ और शुɮध होती हɇ - ͩफर चाहे शरȣर के अनुसार उनकȧ कुछ 

भी कमजोǐरयां हो सकती हɇ। वे इरादे, इÍछा और परमेæवर के साथ 

तालमेल के नए Ǻिçटकोण से एक दसूरे से Ĥेम करते हɇ, और जैसे-जैसे वे 

एक दसूरे कȧ ऊजा[ को संसार, शरȣर और ͪवरोधी शैतान के बुरे Ĥभावɉ के 

ͪवǽɮध अÍछȤ कुæती लड़ने मɅ लगाते हुए देखते हɇ, एक दसूरे के ͧलए 

उनकȧ ͧमğता अͬधक से अͬधक बढ़ती जाती है। न तो जीभ और न हȣ 

कलम इस Ĥेम, ͧमğता को ठȤक से åयÈत कर सकती है, जो मसीह यीशु 

मɅ इन नई सिृçटयɉ के बीच मɅ बसती है, िजनके ͧलये पुरानी बातɅ बीत 

गई हɇ; और सब बातɅ नई हो गई हɇ। Z.'03-333 R3233:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (8 ͧसतàबर) 

याकूब 4:4 Èया तुम नहȣं जानतीं, ͩक संसार से ͧमğता करनी परमेæवर 

से बैर करना है? अतः जो कोई संसार का ͧमğ होना चाहता है, वह अपने 

आप को परमेæवर का बैरȣ बनाता है।  

 



परमेæवर ने जानबूझकर मामले को ऐसी िèथǓत मɅ रखा है ͩक उनके लोगɉ 

को अपनी पसंद को चुन लेना चाǑहए, और या तो Ǒदåय ͧमğता और 

संगती, या सांसाǐरक ͧमğता और सगंती को खो देना चाǑहए; Èयɉͩक िजन 

चीज़ɉ से Ĥभु Ĥेम करते हɇ, वे सांसाǐरक लोगɉ के ͧलये अǽͬचकर है, और 

िजन चीज़ɉ से सांसाǐरक लोग Ĥेम करते हɇ, बुरे ͪवचार, Ǔनदंा करना, यह 

सब Ĥभु कȧ Ǻिçट मɅ घृͨ णत है, और जो लोग इन बुराईयɉ से Ĥेम करते 

हɇ और उनका अßयास करते हɇ, वे परमेæवर और Ĥभु कȧ संगती को खो 

देते हɇ - व ेपरमेæवर और Ĥभु कȧ आ×मा के नहȣं रहत।े "यǑद ͩकसी मɅ 

मसीह का आ×मा नहȣं तो वह उसका जन नहȣं।" Z.'99-70 R2444:2 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (9 ͧसतàबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 2:15,16 ताͩक तुम ǓनदȾष और भोले होकर टेढ़े और हठȤले 

लोगɉ के बीच परमेæवर के Ǔनçकलंक सÛतान बने रहो, िजनके बीच मɅ 

तुम जीवन का वचन ͧलए हुए जगत मɅ जलते दȣपकɉ के समान Ǒदखाई 

देते हो।   

 

परमेæवर के हर एक बÍचे का यह कत[åय है कȧ सÍचाई का Ĥचार करने 

मɅ और दसूरɉ तक पहंुचाने के ͧलए, उसे बहुत ͩĐयाशील रहना है -- ताͩक 



हमारȣ रोशनी का उिजयाला दसूरɉ के सामने चमक सके और हमɅ अपने 

Ǒदए कȧ बƣी को छांटते रहना है और जलते रहने देना है। "Ǒदए कȧ बƣी 

को छांटते और जलते रहने देना" का Èया मतलब है? इसका मतलब यह 

है ͩक, हमɅ जीवन के वचनɉ को बहुत करȣब से Úयानपूव[क पढ़ना है, ताͩक 

सÍचाई के ठȤक £ान को पा सकɅ , और बहुत Úयानपूव[क और ͪवæवासी 

होकर हर एक गलती को जैसे हȣ देखɅ, उसे काट कर दरू कर सकɅ  -- चाहे 

यह गलती हमारे उपदेश मɅ हो, या गलत चालचलन मɅ हो, या गलत बातɅ 

हो -- ताͩक हमारे साफ़ और पारदशȸ चǐरğ मɅ से Ǒदåय सÍचाई कȧ शुɮध 

रोशनी का उिजयाला ǒबना ͩकसी ǽकावट के चमक सके। Z.'03-358 

R3243:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (10 ͧसतàबर) 

इͩफͧसयɉ 4:29 कोई गÛदȣ बात तुàहारे मुंह से न Ǔनकले, पर आवæयकता 

के अनुसार वहȣ Ǔनकले जो उÛनǓत के ͧलये उƣम हो, ताͩक उस से सुनने 

वालɉ पर अनुĒह हो।  

 

हमारा ħçट èवभाव हमारे ͪववेक के पीछे खुद को छुपाकर ये ऐलान करता 

है कȧ स×य कहना हमेशा उͬचत है, इसीͧलये वह यह भी सोचता है ͩक, 

परमेæवर के कहने का मतलब यह नहȣं रहा होगा कȧ स×य कहना कभी 



Ǔनदंा करना भी हो सकता है, बिãक वह यह सोचता है कȧ, शरȣर और 

शैतान के कायɟ के Ǿप मɅ बुरा बोलने और Ǔनदंा करने को परमेæवर के 

ɮवारा दोषी ठहराने का सàबÛध जǾर झूठ और अस×य बोलने से रहा 

होगा। ऐसा सोचना एक बड़ी भूल है: ǓनÛदा करना ǓनÛदा हȣ है, चाहे वह 

स×य के ͧलये कȧ जाए या झूठ के ͧलये कȧ जाए। और परमेæवर और 

सßय समाज दोनɉ के कानून मɅ, ǓनÛदा करना गलत है। Ǔनदंा एक ऐसी 

चीज है जो दसूरɉ को चोट पहँुचाने के इरादे से कȧ जाती है, चाहे वह स×य 

के ͧलये हो या झठू के ͧलये हो, और इस मामले मɅ मनुçयɉ का कानून 

परमेæवर के कानून से सहमǓत रखता है ͩक, दसूरɉ को ऐसी चोट पहँुचाना 

गलत है। Z.'99-70 R2444:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (11 ͧसतàबर) 

लूका 14:27 जो कोई अपना Đूस न उठाए, और मेरे पीछे न आए, वह 

भी मेरा चेला नहȣं हो सकता।   

 

Ĥभु यीशु के मुताǒबक Đूस उठाने का मतलब है ͪवपरȣत पǐरिèथतयɉ मɅ 

भी परमेæवर ͪपता कȧ इÍछा करना। इस माग[ मɅ चलने पर Ĥभु यीशु को 

उन लोगɉ कȧ ईçया[, नफ़रत, डाह, ͪवरोध, ताड़नाओं का सामना करना 

पड़ा, जो खुद को परमेæवर के लोग बताते थे। पर िजनको हमारे Ĥभु ने 



कहा था ͩक उनका ͪपता शैतान है Èयɉͩक वे उनका ıदय पढ़ पात ेथे 

…Èयɉͩक हम उसी "सकेत माग[" मɅ चल रहे हɇ, िजसपर हमारे èवामी चल े

थे, तो हम ये उàमीद कर सकत ेहɇ कȧ हमारे Đूस याǓन तकलȣफɅ  भी Ĥभु 

यीशु के जैसी हɉगी -- हमɅ भी ͪवरोध आएंगे जब हम अपने èवगȸय ͪपता 

कȧ इÍछा करना चाहɅगे -- हमɅ भी ͪवरोध आएंगे जब हम अपने èवगȸय 

ͪपता के कारणɉ के ͧलए उनकȧ सेवा करɅगे और अपनी रोशनी को चमकने 

दɅगे जैसा हमारे गुǽ और माग[ दश[क ने ͩकया था। Z.'03-345 R3237:3 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 ͧसतàबर) 

लूका 21:19 अपने धीरज से तुम अपने Ĥाणɉ को बचाए रखोगे।   

 

Ĥेǐरत याकूब 1:4 वचन मɅ  बतात ेहɇ -- "पर धीरज को अपना पूरा काम 

करने दो ͩक तुम पूरे और ͧसɮध हो जाओ, और तुम मɅ ͩकसी बात कȧ 

घटȣ न रहे"। ये बहुत èपçट है, कȧ धीरज, इसͧलए चǐरğ के दसूरे अनुĒहɉ 

को भी शाͧमल करता है -- इसका मतलब यहȣ है, दसूरे चǐरğ भी कुछ 

हद तक आप मɅ हɉ। Ĥभु के लोगɉ मɅ ͪवæवास से पहले धीरज का होना 

अǓनवाय[ है, और साधारणतया धीरज का èतर यह बताता है ͩक आप मɅ 

ͪवæवास कȧ ͩकतनी माğा है। जो मसीहȣ अपने आप को धीरज मɅ कम 



पाता है और åयाकुल हो जाता है, उसके ͧलए ये èपçट है कȧ Ĥभु के ĤǓत 

उसका ͪवæवास भी कम है; नहȣं तो वो मसीहȣ परमेæवर के अनुĒह से भरे 

वादɉ पर आराम कर सकता था और उसके पूरे होने के ͧलए इÛतज़ार कर 

सकता है। उͬचत पǐरĮम और ऊजा[ का उपयोग करने के बाद उसे Ĥभु के 

साथ पǐरणाम और समय और ऋतुओ ंको छोड़कर संतुçट होना चाǑहए। 

Z.'03-361 R3245:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (13 ͧसतàबर) 

भजन संǑहता 133:1 देखो, यह Èया हȣ भलȣ और मनोहर बात है ͩक 

भाई लोग आपस मɅ ͧमले रहɅ!   

 

हमारे Ĥभु यीशु कȧ तरह हमɅ मेल करानेवाला बनना है और सभी भाईयɉ 

के साथ आ×मा कȧ एकता और शािÛत के बÛधनɉ मɅ एक साथ रहना है। 

हमारȣ ͩĐयाओ ंऔर संघष[ करने कȧ ¢मता को (लड़ाकूपन) हमɅ अपने 

सबसे बड़ ेशğ ुशैतान, पाप और अपने खुद के ͬगरे हुए शरȣर के ͪवǽɮध 

उपयोग मɅ लाना है। और इस Ĥकार से हम और सभी भाई लोग ये पाएंगे 

कȧ हमारे èवभाव मɅ काफȧ लड़ाकूपन का तǂव है, िजसके ɮवारा हम हर 

उस पǐरिèथǓत से लड़ सकते हɇ जो हमारे तीन शğ ुहमɅ देत ेहɇ, और इस 

Ĥकार से हम ये पाएंगे ͩक हम जो कर रहे हɇ, वो Ĥभु को भाता है, और 



हम अपने हर एक गुण को (Ĥेम और सहायता वाले गुण को) जो हमारे 

पास है, उसको एक दसूरे को बढ़ाने मɅ उपयोग करɅगे और जैसा हमको 

अवसर ͧमले, सभी मनुçयɉ कȧ भलाई करɅगे, खासकर सÍचाई के घराने 

के लोगɉ कȧ भलाई करɅगे। Z.'03-363 R3246:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (14 ͧसतàबर) 

1 पतरस 2:12,19 अÛयजाǓतयɉ मɅ तुàहारा चालचलन भला हो; इसͧलये 

ͩक िजन िजन बातɉ मɅ वे तुàहɅ कुकमȸ जान कर बदनाम करत ेहɇ, वे 

तुàहारे भले कामɉ को देख कर; उÛहȣं के कारण कृपा Ǻिçट के Ǒदन 

परमेæवर कȧ मǑहमा करɅ। Èयɉͩक यǑद कोई परमेæवर का ͪवचार करके 

अÛयाय से दखु उठाता हुआ Èलेश सहता है, तो यह सुहावना है।   

 

हो सकता है ͩक हमारȣ बदनामी और ǓनÛदा कȧ जाये, लेͩकन वे सभी जो 

हमɅ जानत ेहɇ, िजनके साथ हमारा बात åयवहार है, उनको अपने अनुभव 

मɅ ͧसɮधांत के ĤǓत हमारȣ वफ़ादारȣ को देखना चाǑहए। हमारे मुंह के वचन 

और हमारे ǿदय का Úयान और जीवन का आचरण Ĥभु के सàमुख Ēहण 

योÊय हो और उनके नाम और उनके कारणɉ के Ǔनͧमƣ आदर दे, इसके 

ͧलये ͩकये गए हमारे Ĥयासɉ को उÛहɅ देख पाना चाǑहए। ताͩक मसीह के 



ɮवारा परमेæवर कȧ मǑहमा हो, िजनकȧ मǑहमा युगानुयुग होती रहे और 

राÏय युगानुयुग बना रहे। Z.'03-365 R3248:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 ͧसतàबर) 

2 कुǐरिÛथयɉ 6:17 इसͧलये Ĥभु कहता है, उनके बीच मɅ से Ǔनकलो और 

अलग रहो; और अशुɮध वèतु को मत छूओ, तो मɇ तुàहɅ Ēहण कǾंगा।   

 

जो लोग लगातार आि×मक मामलɉ मɅ दǓुनया से अलग रहत ेहɇ, और केवल 

उÛहȣं को सÍचाई के भाई समझते हɇ, िजÛहɉने ıदय का खतना कर ͧलया 

है, और िजÛहɅ परमेæवर ने अपने पǐरवार मɅ गोद ले ͧलया है, वैसे लोगɉ 

का ͪवरोध, झूठȤ ǓनÛदा, आǑद दǓुनया के ͪवɮवानɉ, समाजवाǑदयɉ, ǓनÛदकɉ 

आǑद के ɮवारा होती है, Èयɉͩक अÛधकार के लोग रोशनी से नफ़रत करते 

हɇ, स×य के उपदेशɉ से नफ़रत करते हɇ। ͩफर भी हमारे ͧलए स×य का 

माग[ हȣ सवȾƣम और सुरͯ¢त माग[ है और हमɅ इसी माग[ पर चलना 

चाǑहए। सÍचे इसराएलȣ न केवल हमारे भाई हɇ बिãक िजतना सàभव हो 

सके उÛहȣं को हमɅ सÍचे भाईयɉ के Ǿप मɅ पहचानना है, और इस तरह 

से वे सÍचे गेहँू हɇ िजÛहɅ जंगलȣ गेहुओ ंसे अलग ͩकया गया है। Z.'99-

203 R2512:4 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (16 ͧसतàबर) 

भजन संǑहता 29:11 यहोवा अपनी Ĥजा को बल देगा; यहोवा अपनी Ĥजा 

को शािÛत कȧ आशीष देगा।   

 

यǑद हमारे पास Èलेश और लालसाएँ हɇ, िजन पर हम ͪवजय पा सके हɇ, 

और जो हमारे चǐरğ मɅ धीरज का काय[ कर रहा है, अनुभव का काय[ कर 

रहा है, भाइयɉ के ĤǓत भलाई, सहानुभूǓत और Ĥेम का काय[ कर रहा है, 

तब हमɅ आनंǑदत होना चाǑहए और धÛयवाद के साथ Ĥाथ[ना करनी चाǑहए 

और Ǒदåय कǽणा और सहायता के ĤǓत आभार Ĥगट करना चाǑहए। यǑद 

आपको Èलेश आपके सहने से अͬधक भारȣ लग रहे हɇ, और ऐसा लगता 

है कȧ वे आपको कुचल दɅगे, तो इस मामले को हमारे महान बोझ उठानेवाले 

Ĥभु यीशु के पास लेकर जाएँ, और उस भार को उठाने मɅ िजसमɅ आपका 

भला हो  उनकȧ मदद माँगे, और उनसे ͪवनती करɅ कȧ जो Èलेश आपका 

भला न करके आपको चोट पहँुचा सकता है उससे Ĥभु आपको छुटकारा 

Ǒदला दɅ। Z.'96 -163 R2006:2 आमीन 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (17 ͧसतàबर) 

कुलुिèसयɉ 1:27 मसीह जो मǑहमा कȧ आशा है तुम मɅ रहता है।   

 

परमेæवर के हर एक सÍचे बÍचे के अंदर Ǔनæचय एक Ǔनजी मसीहȣ चǐरğ 

होना चाǑहए जो कȧ ͩकसी अÛय मसीहȣ के आि×मक जीवन के ऊपर उसके 

अिèत×व के ͧलए Ǔनभ[र नहȣं होना चाǑहए। उसे दसूरे मसीǑहयɉ के ɮवारा 

स×य के वचन के ऐलान और उदाहरण देकर समझाने के ɮवारा जीवन के 

उन ͧसɮधाÛतɉ से Ĥेǐरत होना चाǑहए, जो उसे एक èथाͪपत चǐरğ देता 

है, Ǔनजी आि×मक åयिÈत×व देता है। हर एक मसीहȣ का आि×मक 

åयिÈत×व इतना सकार×मक और िèथर होना चाǑहए ͩक यǑद िजस ͪĤय 

भाई या बहन के आि×मक जीवन ने पहले हमारे जीवन को पोषण Ǒदया 

था और हमारे चǐरğ को आगे बढ़ाया था, वे भी ͬगर जाएँ (जो ͩक Ĥेǐरत 

बतात ेहɇ कȧ असंभव नहȣं है - इĦाǓनयɉ 6:4-6; गलाǓतयɉ 1:8), तब भी 

हम जीते रहɅगे, और अपने आपको स×य कȧ आ×मा के अनुसार चलाने मɅ 

स¢म हɉगे। Z.'03-375 R3250:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (18 ͧसतàबर) 

Ǔनग[मन 33:14 यहोवा ने कहा, मɇ आप चलूंगा और तुझ ेͪवĮाम दूंगा।   



Ĥभु अपने लोगɉ के साथ सदा उपिèथत रहत ेहɇ। वह हमेशा हमारे बारे मɅ 

सोचते रहत ेहɇ, हमारे Ǒहतɉ कȧ खोज मɅ रहते हɇ, हमɅ खतरɉ से बचात ेहɇ, 

हमारȣ सभी सांसाǐरक और आि×मक जǾरतɉ को पूरा करत ेहɇ, हमारे मनɉ 

को पढ़ते हɇ, उनके ĤǓत Ĥेमपूण[ भिÈत के हर आवेग को ͬचिÛहत करत े

हɇ, हमारे अनुशासन और शुɮͬधकरण के ͧलए वे हमारे चारɉ ओर के Ĥभाव 

को आकार देते हɇ और सहायता या सहानुभूǓत या उनके साथ संगती के 

ͧलए हमारȣ हãकȧ सी पुकार को भी Úयान से सुनत ेहɇ। वह कभी भी एक 

पल के ͧलए भी न ऊँघते हɇ और न सोते हɇ, चाहे हम उÛहɅ åयèत दपुहरȣ 

मɅ पुकारɅ या रात कȧ सुनसान घͫड़यɉ मɅ। परमेæवर कȧ इस तरह कȧ सदा 

बने रहने वालȣ ͪवæवसनीयता ͩकतनी आशीͪषत है! और परमेæवर का कोई 

भी असलȣ बÍचा अपने गोद ͧलये जाने के इस सबूत से वंͬचत नहȣं है।  

Z.'03-376 R3251:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (19 ͧसतàबर) 

यूहÛना 17:17 स×य के ɮवारा उÛहɅ पͪवğ कर: तेरा वचन स×य है।   

 

हमारे Ĥभु हमारे आि×मक जीवन मɅ बढ़ोतरȣ और उÛनǓत को हमारे स×य 

को Ēहण करने से और इस स×य के ĤǓत आ£ाकारȣ होने से जोड़ते हɇ, 

और परमेæवर के हर एक बÍचे को उस ͧश¢ा से सावधान रहना है जो ये 



दावा करता है कȧ, वह ͧश¢ा वचन से बढ़कर है, और उसके उस ͧश¢ा 

से भी सावधान रहना है, जो यह बताता है ͩक, मसीह और पͪवğ आ×मा 

उनसे जो अपने आप को बढ़े हुए मसीह बताते हɇ वचनɉ के बगैर बात 

करत ेहɇ। ऐसा Éयाल उनमɅ आि×मक घमÖड और बखान करने कȧ आ×मा 

को बढ़ाता है, और वह परमेæवर का बÍचा परमेæवर के वचन ĤǓत सतक[ ता 

नहȣं करता और आपͪƣ जताता है और उस वचन को शÈतहȣन मानता है 

Èयɉͩक जो धोखा खाए हुए हɇ वे  खदु को Ïयादा बड़ा ͧश¢क समझत ेहɇ। 

और शैतान उनके इसी धोखे का फायदा उठाता है और उनको अपनी इÍछा 

के मुताǒबक अपना ͧशकार बनाता है। Z.'03-377 R3251:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (20 ͧसतàबर) 

यशायाह 57:15 Èयɉͩक जो महान और उƣम और सदैव िèथर रहता, और 

िजसका नाम पͪवğ है, वह यɉ कहता है, "मɇ ऊंचे पर और पͪवğ èथान 

मɅ Ǔनवास करता हंू, और उसके संग भी रहता हंू, जो खेǑदत और नĨ हɇ, 

ͩक नĨ लोगɉ के ǿदय और खेǑदत लोगɉ के मन को हͪषत[ कǾं।   

 

आइए हम ये याद रखɅ ͩक, Ĥभु खेǑदत और दःुखी मन वालɉ को कभी 

नहȣं ×यागत,े वे उÛहɅ कभी भी अèवीकार नहȣं करते हɇ। इसͧलए, नई सिृçट 

मɅ जो भी Ĥभु के लोग हɇ, वे चाहे ͩकसी भी मुिæकल मɅ पड़Ʌ और ठोकर 



खाएं, यǑद वे Ĥभु कȧ संगǓत और ¢मा पाने के ͧलए भूखे हɇ, यǑद वे 

ıदय से खेǑदत और टूटे हɇ, तो उनको Ǔनराश होने कȧ जǽरत नहȣं है, पर 

उनको ये याद रखना है ͩक, परमेæवर ने Ĥभु यीश ुके मãूय के ɮवारा यह 

Ĥबंध ͩकया है कȧ जो कोई भी परमेæवर के पास Ĥभु यीशु के ɮवारा 

जायेगा, Ĥभु यीशु के लहू पर ͪवæवास के ɮवारा जायेगा, परमेæवर उसे 

èवीकार करɅगे और सेत-मɅत उसे उसके सभी पापɉ से माफ़ करके धमȸ 

ठहरायɅगे, Èयɉͩक केवल Ĥभु यीशु के बͧलदान का मूãय हȣ परमेæवर को 

हमɅ हमारे पापɉ से ¢मा करके धमȸ ठहराने मɅ स¢म बनाता है। िजनके 

ıदय उनके पापɉ के कारण टूटे और खेǑदत हɇ, उनको ये जानना चाǑहए 

कȧ उÛहɉने "ऐसा पाप नहȣं ͩकया है िजसका फल म×ृयु हो", Èयɉͩक उनके 

ıदय कȧ अवèथा ये साǒबत करती है, जैसा कȧ Ĥेǐरत इĦाǓनयɉ 6:6 वचन 

मɅ ये एलान करते हɇ: िजÛहɉने ऐसा पाप ͩकया है, िजसका फल म×ृयु है, 

"तो उÛहɅ मन ͩफराव के ͧलये ͩफर नया बनाना अÛहोना है"। Z.'03-383 

R3255:4 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (21 ͧसतàबर) 

भजन संǑहता 23:4 चाहे मɇ घोर अÛधकार से भरȣ हुई तराई मɅ होकर 

चलूं, तौभी हाǓन से न डǾंगा।  

 



छोटे झुंड कȧ भेड़Ʌ Ĥभु के उनके प¢ मɅ होने के कारण ͩकसी भी हाǓन स े

नहȣं डरɅगी, Èयɉͩक Ĥभु उनके साथ हɇ, उनकȧ ओर हɇ, और उÛहɉने अपना 

अनुĒह छुटकारे के दाम को पहले से हȣ देकर Ǒदखाया है। वह उनके साथ 

अपने वचन के ɮवारा Ǒदये गए वादɉ मɅ भी हɇ - उनका आæवासन है ͩक 

म×ृयु का अथ[ जीवन का ͪवलुÜत होना नहȣं होगा, बिãक केवल पुनǽ×थान 

तक, यीशु मɅ बाधारǑहत नींद मɅ सोना है। Èया आæचय[ है ͩक ये म×ृयु कȧ 

तराइयɉ मɅ गीत गाते हुए और Ĥभु के ĤǓत अपने ıदय मɅ मधुरता रखत े

हुए चल सकत ेहɇ, अपने पुरे मन और ıदय से Ĥभु के महान और पͪवğ 

नाम कȧ जयजयकार और èतुǓत और Ĥशंशा करते हɇ, िजÛहोनɅ हमɅ Ĥेम 

ͩकया और अपने बहुमूãय लहू से ख़रȣदा है, और हमारे ͪĤय उɮधारकता[ 

के साथ संगी वाǐरस बनने के ͧलये बुलाया है। Z.'03-413 R3269:6 

आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (22 ͧसतàबर) 

भजन संǑहता 23:6 Ǔनæचय भलाई और कǾणा जीवन भर मेरे साथ साथ 

बनी रहɅगी; और मɇ यहोवा के धाम मɅ सव[दा वास कǾंगा।  

 

िजस भलाई और कǽणा का हम पदȶ के पार अनुमान लगाते हɇ, उसकȧ 

शुǽआत यहा ंपहले से हȣ हो गई है और इसͧलये इसकȧ सराहना कȧ जानी 



चाǑहए। जो कोई भी वत[मान समय मɅ Ĥभु के आनंद के बारे मɅ कुछ नहȣं 

जानता है, वह जाǑहर तौर पर राÏय मɅ Ĥभु के आनंद के ͧलए तैयार नहȣं 

होगा, ͩफर चाहे उसे जो भी आशीषɅ और खुͧशयाँ उस हजार वष[ के युग 

के दौरान राÏय के Ĥशासन मɅ ĤाÜत हो। Ĥभु के ͪवæवासी लोगɉ को आनंद 

और हष[ ͧमलता है, िजसे पाना एक ¢ͨणक मामला नहȣं है, जो ͩक उनके 

Ĥभु के ɮवारा पहले - पहल èवीकारे जाने और Ĥभु के ĤǓत उनके अपने 

समप[ण से जुड़ा हो। Ĥभु कȧ भलाई और कǽणा को दरू के अतीत कȧ चीज 

के Ǿप मɅ नहȣं देखा जाना चाǑहए, बिãक वत[मान कȧ चीज के Ǿप मɅ 

पहचाना और सराहा जाना चाǑहए। Ǒदन-ĤǓतǑदन परमेæवर कȧ भलाई और 

कǽणा हमारे पीछे आती है, हमɅ तरोताजा करती है, हमɅ मजबूत करती है, 

हमɅ आशीष देती है। Z.'03-413 R3270:5 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (23 ͧसतàबर) 

यहूदा 1:3 मɇने तुàहɅ यह समझाना आवæयक जाना ͩक उस ͪवæवास के 

ͧलये पूरा य×न करो जो पͪवğ लोगɉ को एक हȣ बार सɋपा गया था।   

 

हमारȣ ͪवæवास कȧ अÍछाई लड़ाई मɅ बहुत हद तक यह शाͧमल है कȧ 

परमेæवर के वचन कȧ हम ͩकतनी र¢ा करत ेहɇ, और इसमɅ ये भी शाͧमल 

है ͩक, हम परमेæवर के चǐरğ कȧ ͩकतनी र¢ा करते हɇ। ऐसा करने का 



मतलब है सÍचाई के ͧलये ͩकसी भी कȧमत पर और ͩकसी भी संÉया मɅ 

हमलावरɉ के ͪवǽɮध खड़ े रहने कȧ इÍछा - मनुçयɉ के ͧसɮधाÛतɉ के 

ͪवǽɮध खड़ा रहना जो कȧ आनÛद के अÍछे सुसमाचार को, जो कȧ 

परमेæवर कȧ कृपा से सब लोगɉ के ͧलये होगा, िजसका ऐलान Ĥभु ने और 

Ĥेǐरतɉ ने ͩकया है, गलत तरȣके से Ĥèतुत करत ेहɇ। जैसा कȧ Ĥेǐरत ͩफर 

से कहते हɇ, "मɇ सÍचाई कȧ र¢ा के ͧलए खड़ा हँू”। हमलोग सÍचाई कȧ 

र¢ा करने से कम कुछ भी नहȣं कर सकत ेहɇ। यह स×य परमेæवर का 

ĤǓतǓनͬध×व करता है, मसीह का ĤǓतǓनͬध×व करता है, और इस कारण 

से स×य हमारा èतर है और सÍचे योɮधा होने के नात ेĤाण देने तक हमɅ 

अपने इस èतर याǓन स×य कȧ र¢ा करनी चाǑहए। Z.'03-423 R3274:3 

आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 ͧसतàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 9:27 परÛतु मɇ अपनी देह को मारता कूटता और वश मɅ 

लाता हंू, ऐसा न हो ͩक औरɉ को Ĥचार करके मɇ आप हȣ ͩकसी रȣǓत से 

Ǔनकàमा ठहǾं।   

 

इस देह का, इस शरȣर का झुकाव होता है ͩक, वो अपनी माने जाने वालȣ 

मरȣ हुई अवèथा से जाग जाता है, और इसͧलए नए èवभाव को लगातार 



सतक[  रहना है ताͩक वह इस शरȣर को उठने न दे, ताͩक ͪवæवास कȧ 

अÍछȤ लड़ाई लड़ सके और जयवÛत से बढ़कर का इनाम पा सके। नए 

मन का जो युɮध है पुराने शरȣर के साथ, यह एक अÍछȤ लड़ाई इस 

नज़ǐरए से कȧ, यह लड़ाई पुराने शरȣर के पाप और कमजोǐरयɉ के साथ 

है जो ͩक ͬगरे हुए èवभाव से सàबंͬधत है। यह ͪवæवास कȧ लड़ाई इस 

नज़ǐरए से है कȧ, नई सिृçट का पूरा माग[ हȣ ͪवæवास का माग[ है, जैसा 

कȧ Ĥेǐरत 2 कुǐरिÛथयɉ 5:7 वचन मɅ कहते हɇ, “Èयɉͩक हम Ǿप को 

देखकर नहȣं, पर ͪवæवास से चलत े हɇ” … यह ͪवæवास कȧ लड़ाई इस 

नज़ǐरए से है कȧ कोई भी इस लड़ाई मɅ बना नहȣ ंरह सकता है, जो कȧ 

इस शरȣर और उसकȧ अͧभलाषाओं के साथ है, बजाए इसके कȧ वो 

परमेæवर के बहुमूãय वादɉ और Ĥभु पर जो उसकȧ सहायता करते हɇ, उन 

पर ͪवæवास करे। Z.'03-425 R3275:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 ͧसतàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 1:30 जो परमेæवर कȧ ओर से हमारे ͧलये £ान ठहरा अथा[त 

धम[, और पͪवğता, और छुटकारा।   

 

वह िजÛहोनɅ हमɅ छुटकारा Ǒदलाया या अपने खुद के जीवन को बͧलदान 

करके हमɅ ख़रȣदा है, वे हमारे भͪवçयɮवÈता या ͧश¢क के Ǿप मɅ हमɅ 



अपने सुसमाचार के ɮवारा यह £ान देत े हɇ कȧ हम अपनी ͬगरȣ हुई 

अवèथा को देख सकɅ  और खुद Ĥभु को हमारे सहायक के Ǿप मɅ देख 

सकɅ ; हमारे महायाजक के Ǿप मɅ वे पहले हमɅ धमȸ ठहरात ेहɇ और उसके 

बाद अपनी याजकाई के अंतग[त हमɅ पͪवğ या अलग करते हɇ या हमारा 

समप[ण करात ेहɇ; और अंततः, राजा के Ǿप मɅ, व ेͪवæवाͧसयɉ को पूरȣ 

तरह से पाप और म×ृयु के Ĥभु×व से छुटकारा ǑदलायɅगे, और Ǒदåय èवभाव 

कȧ मǑहमा, आदर और अमरता मɅ ले जायɅगे; - Èयɉͩक "परमेæवर हमɅ भी, 

यीशु के ɮवारा (मरे हुओ ंमɅ से) िजलायेगा।" "हिãललूयाह! Èया र¢क है!" 

सचमुच वह स¢म है और Ĥभु यीशु के ɮवारा परमेæवर के पास आने वाले 

सभी को बचाने के ͧलए तैयार है। Z.'03-440 R3281:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (26 ͧसतàबर) 

इͩफͧसयɉ 2:20-22 और Ĥेǐरतɉ और भͪवçयɮवÈताओ ंकȧ नींव पर िजसके 

कोने का प×थर मसीह यीशु आप हȣ है, बनाए गए हो। िजस मɅ सारȣ 

रचना एक साथ ͧमलकर Ĥभु मɅ एक पͪवğ मिÛदर बनती जाती है। िजस 

मɅ तुम भी आ×मा के ɮवारा परमेæवर का Ǔनवास èथान होने के ͧलये एक 

साथ बनाए जाते हो।   

 



आइए, जैसे-जैसे Ǒदन चढ़त ेहɇ, इस मंǑदर से हमारे तीन गुना संबंध याद 

रखɅ:(1) हम अभी भी जीͪवत प×थरɉ के Ǿप मɅ तैयारȣ कȧ ĤͩĐया मɅ हɇ। 

(2) सÛदकू लेकर जाने वाले शाहȣ याजकɉ के सदèयɉ के Ǿप मɅ हम तàबू 

से मǑंदर कȧ िèथǓत मɅ पहंुच रहे हɇ; हमारȣ सÉंया मɅ कुछ पहले हȣ Ĥवेश 

कर चुके हɇ और कुछ अभी भी राèते मɅ हɇ। (3) Ĥभु के लोगɉ के Ǿप मɅ 

हमɅ यह जानने का समय आ गया है ͩक, आ×मा और समझ के साथ, 

Ǒदåय दया, Ûयाय, Ĥेम और सÍचाई के नए गीत को गाने के ͧलए। आइए 

हम इनमɅ से हरेक मामले मɅ ͪवæवासी रहɅ, हमारे Ǒहèसɉ को पूरा करɅ, और 

शीē हȣ दौड़ पूरȣ होगी और Ĥभु कȧ मǑहमा मǑंदर मɅ भर जाएगी। Z.'03- 

443 R3284:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (27 ͧसतàबर) 

मƣी 4:7 तू Ĥभु अपने परमेæवर कȧ परȣ¢ा न कर।   

 

लालसाएँ लगातार Ĥभु के लोगɉ पर आĐमण करती हɇ - Ĥभु के नाम पर 

कुछ अɮभुत काम करने का सुझाव देती हɇ, और इस तरह से खुद के और 

दसूरɉ के सामने यह साǒबत करना चाहती है ͩक वे èवग[ के पसंदȣदा हɇ। 

हमɅ सीखने का सबक यह है ͩक ͪपता ने जो काम हमɅ करने के ͧलए 

Ǒदया है, वह दǓुनया को समझाने या उनके सामने यह Ǒदखाने का नहȣं है 



ͩक हमपर परमेæवर का खास अनुĒह है और हम परमेæवर मɅ ͩकतने 

महान हɇ, बिãक यह है ͩक हमɅ चुपचाप और ͪवनĨतापूव[क, ͩफर भी 

िजतना Ĥभाͪवत Ǿप से हो सके, अपनी रौशनी को चमकने देना है, और 

उनके गुणɉ को दशा[ना है िजÛहɉने हमɅ अंधकार से Ǔनकालकर अपनी 

अɮभुत ÏयोǓत मɅ लाया है, और चम×कार या अɮभुत काय[ करने वाला 

बनने कȧ जगह सÍचाई के दास और सेवकɉ का उͬचत Ǿप धरना है। 

Z.'04-9 R3298:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (28 ͧसतàबर) 

1 पतरस 5:8,9 सचेत हो, और जागते रहो, Èयɉͩक तुàहारा ͪवरोधी शैतान 

गज[ने वाले ͧसहं कȧ तरह इस खोज मɅ रहता है, ͩक ͩकस को फाड़ खाए। 

ͪवæवास मɅ Ǻढ़ हो कर उसका सामना करो।   

 

शैतान हमारा ͪवरोध करता है इसका ͪवचार, और यह ͪवचार कȧ हमारा 

यह मãलयɮुध, लोहू और मांस से नहȣं, परÛतु Ĥधानɉ से और अͬधकाǐरयɉ 

से, और इस संसार के अÛधकार के हाͩकमɉ से, और उस दçुटता कȧ 

आि×मक सेनाओ ंसे है जो आकाश मɅ हɇ, हमारे ͧलये डरावना होता, यǑद 

हमने दसूरȣ ओर यह महसूस नहȣं ͩकया होता ͩक, सकारा×मकता Ǔनण[य 

लेने के कारण हमने दसूरȣ अǺæय शिÈतयɉ से बहुत बड़ी सहायता और 



सहयोग पाया है। िजस ¢ण से हम लालसाओ ंके ĤǓत सकारा×मक ĤǓतरोध 

करत ेहɇ और Ĥभु और उनके कारण के ͧलए सकारा×मकता से खड़ ेहो 

जाते हɇ, हम Ĥभु और उनकȧ शिÈत के Ĥभाव मɅ बलवÛत हो जात ेहɇ, 

और जो हमारȣ ओर हɇ, वे उन सब से बड़ ेहɇ जो ͩक हमारे ͪवरोध मɅ है। 

Z.'04-11 R3300:4 यह देखा गया है ͩक गलत काय[ के ĤǓत कोई भी 

Ǒहचͩकचाहट लालसा कȧ शिÈत को बढ़ाती है। Z.'03-32 R2568:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (29 ͧसतàबर) 

नीǓतवचन 16:5 सब मन के घमिÖडयɉ से यहोवा घणृा करता है करता 

है।   

 

नई सिृçट कȧ अिÊनमय परȣ¢ाओ ंमɅ से एक घमÖड के नेत×ृव मɅ संसार 

कȧ आ×मा के ĤǓत Ĥेम पर जय पाना है। सांसाǐरक घमÖड परमेæवर मɅ 

ͪवæवास और उनके ĤǓत आ£ाकाǐरता को चुनौती देता है, और केवल वे 

िजनमɅ अÍछा साहस है और Ĥभु मɅ पुरे भरोसे से भरे हɇ, वे हȣ इस घमÖड 

Ǿपी ͪवशालकाय दानव पर जय पा सकते हɇ। यह भी आवæयक है ͩक 

जीत को सàपूण[ बनाया जाए - उस घमÖड को पूरȣ तरह से अपमाǓनत 

ͩकया जाए, मार Ǒदया जाए, ताͩक वह हमɅ नçट करने के ͧलए ͩफर कभी 

न उठे। यह एक åयिÈतगत लड़ाई है, और इस घमÖड Ǿपी ͪवशालकाय 



दानव के ͪवǽɮध  एकमाğ उͬचत हͬथयार है,  नदȣ से एक प×थर, Ĥभु 

का सदेंश, जो हमɅ Ǒदखा रहा है ͩक उनकȧ Ǻिçट मɅ Èया सुखद और 

èवीकाय[ है, और हमɅ यह आæवासन देता है ͩक जो कोई अपने आप को 

बड़ा बनाएगा, वह छोटा ͩकया जाएगा; और जो कोई अपने आप को छोटा 

बनाएगा, वह बड़ा ͩकया जाएगा। Z.'03-329 R3231:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (30 ͧसतàबर) 

2 कुǐरिÛथयɉ 5:14 Èयɉͩक मसीह का Ĥेम हमɅ ͪववश कर देता है।   

 

èवयं Ĥेम का वण[न करना असंभव Ĥतीत होता है; सबसे अÍछा हम यह 

कर सकते हɇ ͩक इसके आचरण का वण[न ͩकया जाए। िजन लोगɉ के पास 

ऐसी ͪवशेषताओ ंके साथ Ĥेम है, वे इसकȧ सराहना करने मɅ स¢म हɇ, 

लेͩकन अÛयथा इसे समझाने मɅ स¢म नहȣं हɇ - Ĥेम परमेæवर का है, 

ǿदय मɅ, जीभ मɅ, हाथɉ मɅ, ͪवचारɉ मɅ ईæवरȣय समानता का होना Ĥेम है 

- याǓन Ĥेम के ɮवारा सभी मानवीय गुणɉ कȧ Ǔनगरानी करना और उÛहɅ 

Ǔनयंǒğत करने के ͧलए पूरȣ तरह से Ĥयास करना ... मसीह के चेले या 

ͧशçय के Ǿप मɅ, हम मसीह कȧ पाठशाला मɅ हɇ, और वह महान पाठ िजसे 

वे Ǒदन-ĤǓतǑदन हमɅ ͧसखा रहे हɇ, और वह पाठ जो हमɅ अÍछȤ तरह से 

सीखना चाǑहए, वह Ĥेम का पाठ है, िजसे ͧसखने कȧ आवæयकता है, यǑद 



हम अपने ऊपरȣ बुलावे के इनाम को पाने के ͧलये Ǔनशाने तक, इसके 

सभी ͪवͧभÛन ͪ वशेषताओ ंऔर Ĥभाव मɅ, जाना चाहत ेहɇ। Ĥेम हमारे दैǓनक 

जीवन के सभी शÞदɉ और ͪवचारɉ और कायɟ पर अपनी पकड़ बना लेता 

है और इनसे संबंͬधत है। जैसा ͩक कͪव ने कहा है, "जैसा ͩक हर Üयारा 

रंग Ĥकाश है, - उसी Ĥकार हर अनुĒह Ĥेम है।" Z.'03- 55,58 R3150:2; 

R3151:5 आमीन  


